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ΛΟΓΟΣ
τ^ς τού Κ. Δουνούί

-  -8-Μ^2«!»μ—

Το Δαφνί, Κύριοι και Κυρίαις, δεν είναι μ.όνον τόπος ευχά­
ριστος διά τα εύώδη του πεύκα, διά την γλυκειά φλέβα του 

■νερού του, αλλά καί διά άλλα χαρίσματα πού Θά είπώ*, είναι 
διάβα λαού, δημοσιά μεγάλη1 ϊρχονται άπό την Πελοπόννησον 

■διά ξηράς, η άπο την Ρβύμελην, πάνε &1ζ την πρωτεύουσαν ; 

περνούν άπό τό Δαφνί, σταματούν εις τά πεζούλια, δροσίζον - 
ται από τήν λαύρα τού δρόμου, χαιρετούν Βάκχον και Ποσει- 

δώνα’ ο ξενοδόχος συγχωνεύει πλουσιοπαρόχως τούς δύο θεούς 
ϊ’ς ενα ποτήρι* οι ταξειδιώταις ανοίγουν όμιλίαις, αρχαία πα­

τροπαράδοτα, ώ ίστορίαις της ημέρας1 τεριάζουν εις ταΐς δμι- 

λίαις του; και αποφθέγματα φιλοσοφικά. Μού ετυχε συχνά- 

ζωντας τό καλοκαίρι εις τό Δαφνί νά ακούσω πολλά καί αξιο­
μνημόνευτα, άπό τά πολλά θά σάς σημειώσω ενα* ητον ό και­

ρός τής καταστροφής τών ληστών τό έτος 1856, κείμενο δμι- 
_ . σ

λίας τό συμβάν εις τα χείλη τού κοσμου. Ενας τού λαού άπό 
τούς καθημένους εις τά πεζούλια στρέφεται και μού λέγει, εί- 
ξεύρεις διατί έως τώρα δεν έσκοτόνοντο οί λγσταί·, διότι δέν 

ήθέλαμεν νά σκοτωθούμεν εμείς* λόγιασε, εξακολουθεί, λόγιασε 

τά έθνη, εκείνα νικούν, θριαμβεύουν, όσα πολεμούν μέ άπόφα- 
ττ.ν θανάτου τό άντίμαχο έθνος, κινδυνεύουν τά σώματα διά νά 



4 —
νικησφ το πνεύμα, νά νικηση ό πόθος της σωτηρίας η του με­
γαλείου της πατρίδος’ θάνατος ηρωϊκός είναι ηρωισμός άγά- 

ίτης, πληθώρα νοός.

Αν ό λόγος τού απλού ανθρώπου σάς ευχαριστεί, βεβαιωθητε 
οτι δεν είναι ό καλλίτερος από όσους ηκουσα, ηκουσα μάλι­

στα δύω άλλους λόγους η αποφθέγματα1 άν σάς τούς είπώ θά 
μείνετε έκθαμβοι, άλλα δεν είναι όίρα’ διατί έπροτίμησα νά 

σάς είπώ τον μη καλλίτερου ·, Ακούσατε1 ποιος έστάθη ό θαυ­

μασμός μου, όταν, είναι μόλις ένας μήνας, φιλολογώντας βι­
βλίου υεοφερμένον εις τ'όν Βιβλιοθήκην της Βουλής, «Εισαγω­

γή εις την φιλοσοφίαν τού Εγελ περίφημου Γερμανού
φιλοσόφου, είδα καί έδιάβασα τά ακόλουθα,

«Α11116Γ, θ’θ8ΐ ΟΙΟΟΓΙΓ, Οί ΠίΙΐίΓΟ 3 13 ¥16 (1θ Κβδρπ’ί, 

»θ'68ΐ 1Τ1ΟΠΓΪΓ (1θ 1& ¥16 <111 ΟΟΓρ8. Ε’βϊΒΟυΓ 3δρΐΓ6 3 Γίάόο, 

®οΙ ο’οδί οοίΐο 38ρΐΐ’3ΐίοη ςαΐ οοοδοιοβ 13 νίΰ εΐ οοίη-ίίοβ 

»!;ι ιόογΙ. Εοίοί ςαί βίαιο (Ιοίΐ οΙγο ρεόΐ 3 ωίοιιγϊγ ροιιυ 

1>Γθ1)]θΙ (1θ 868 (10811*8, 6ΐ 83 0101*1 ΟδΙ 13 000566Γβΐίθ11 Οί 

»Ιθ ίποπίρΐΐβ (1(3 800 3ΓΟΟΟΓ. Εΐ ρ1θ8 11 311110, ρΐΐΐδ 83 

»Π10Γΐ 80Γ3 ρΓΟΟίρΙΟ θΐ 061'13106, ρ1θδ ρΓΟίοπά 86Γ3 1θ (10- 

»81’γ (Ιο 13 ηιοιί οί Ιο ιηορπδ (Ιο Ια νίο................. »

« ... 1.3 ιώογΙ θδΐ Γοοουγο (Ιο ΙΈδρηί, (μιί ροηδο Γίίΐόο 

«οΐ (ρί, ρβΐ’ οοΐίβ ρβΟδΟΟ, 3063011113 Ν3ΐ«Γ6 01 δ’ύίΓί300111 ί 

»(1β 808 611ΐΓ3¥6?.η

«’Αγάπη είναι θάνατος, θάνατος γέννησις πνεύματος, απο­
θνήσκει ή ύλη, ζη τό πνεύμα. Η αγάπη ορέγεται την ιδέαν, ό 

πόθος τρώγει τό σώμα. ζ0 φίλος της ιδέας, ό ερωτευμένος την 

αλήθειαν πρέπει νά ήναι πάντοτε έτοιμος νά θυσιασθφ διά την
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έπιθυμίαν του, ή θυσία του είναι ό θρίαμβος, τό ίερώτερο έργον της 
αγάπης του. Οσον φλογερώτερος ό έρωτας, τόσον βέβαιος, αναπό­

φευκτος δ θάνατος και ή αποστροφή τής ζωής μεγάλη...............
0 θάνατος είναι πράξις του πνεύματος, καταστρέφεται τό σώ­

μα, άλλα πνέυματίζεται ό κόσμος.»
Είς αύτά τά ύστερα λόγια είναι όλη ή ιστορία τής σταυ- 

ρώσεως.

Δεν είναι άπό τά παράδοξα ό σοφός δ Εγελ να σχολιάζή τον 

Κακνή, τον χωροφύλακα ·, τότε ήτον χωροφύλακας, τώρα καφ-' 

φεπώλης είς την Νεόπολιν —· αύτός είναι ό λαλητής είς τά πε­

ζούλια" άν έρωτάτε καί διά την πατρίδα του, καυχηέται τό γέ­

νος του από την Κρήτην, τό βασίλειον του Μίνωος. — Δέν 

σφάλλομεν, Κύριοι καί Κυρίαις, άν άποδώσωμεν την νοημοσύ­

νην, τό φιλοσοφικό φρόνημα τού λαού τής Ελλάδος, είς τό δτι 
δέν ελειψε ποτέ από την περίφημη γην δ αρχαίος πολιτισμός* 

ελειψε ναι μέν, άλλ’ ώς εκείνα τά εύμορφα γλυκύπνοα λουλού­
δια, στολισμός εύμορφου δωματίου* άν ξεστολίσ-ρς τό εύμορφο 

δωμάτων, πάλε μένει διά πολύ ά<όμη ή χάρη τής 'εύωδίας.

Εμπλεως ητον μιά φορά δ αιθέρας αύτός από ταίς άρμονίαις 
τού' Ομήρου καί τού Πινδάρου, άπό την 5 σοφήν θρηνωδίαν Σο- 

φοκλέους καί Εύριπίδου’ ποιο χώμα τής Ελλάδος δέν έδοξά- 
σθη άπό περιβόητους στρατάρχας, ποιά σχολεία της δέν άντή- 

χησαν άπό τήν παράδοσιν τής φιλοσοφίας Πλάτωνος καί Αρι-' 

στοτέλους! Αν θέλετε, άποδόσετε καί είς αύτήν τήν καλλιέρ­

γειαν ή τήν επιστημονικήν προετοιμασίαν τού λαού τής Ελ­

λάδος, άν πρώτο άπό τά έθνη είδε, έδέχθη τό φώς τού Χρι­

στιανισμού, καί ίσως ώς βραβείον τού έδόθη καί πρώτο νά ά- 

'Μ
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πόλαύση βασιλέα αύτοκράτορα χριστιανόν, τον Αγιον Κων®· 

σΐαντϊνον.
Τποχρέωσις τής Κυβερνήσεως των Ελλήνων σήμερον είναι, 

φιλοτιμία, μέριμνα των νέων φίλων γραμμάτων καί επιστή­

μης νά βοηθούν, νά επιμελούνται την καλήν φύσιν τού λαού,, 

ώστε οί καρποί νά ηναι άξιοι τού αισθήματος ή της ιδέας. 
Η άνάγκη της φιλοτιμίας, της ύποχρεώσεως φαίνεται ακόμη 

πλέον φανερή, άν συλλογισθώμεν, ότι των ανθρώπων ή φύσις. 

είναι ώς χωράφι τής γης* καλό καί αδούλευτο* φυτρώνει αγκά­

θια καί βοτάνια τα πλέον φαρμακερά, καλό καί καλλιεργη­
μένο, θρέφει, ύψόνει τά καρποφορώτερα των δένδρων.

Κύριοι άκροαταί, ιερό πράγμα είναι ή συμβουλή: άν ορθή; 
καί είς τόν καιρόν της. ’Εγώ θέλωντας. νά συμβουλεύσω σήμε­
ρον τούς εκλεκτούς νέους τής πρωτευούσης νά συχνάζουν τήν- 

παράδοσιν του Κυρίου Δουνοϋέ, πιστεύω ο τι συμβουλεύσω πράγ­

μα χρήσιμον είς αύτούς καί εις τον λαόν τής Ελλάδος, ώς θέ­
λω προσπαθήσει εν τή αδυναμία μου νά αποδείξω. Θεωρώ καί 

ώς άκρον ευτύχημα, άν καί σήμερον, ώς άλλοτε, άνδρες ηλι­

κίας τιμούν την άκρόασιν τής ομιλίας μου, επειδή άν δ λόγος 

μου φανή καταπειστικός, δηλαδή ό'τι τό ιστορικόν μάθημα 
τού Κυρίου Δουνοϋέ συμφέρει είς τούς νέους, τολμώ νά παρα- 
καλεσω τούς άνδρας εδώ παρόντας νά μή βαρύνωνται ερχόμε­

νοι τέσσερες’ ώραις τον μήνα, φίλοι άκροαταί τού Κυρίου Δου- 
νοϋέ’ τό παράδειγμά τους θά ύπερβαίνή όλα τά επιχειρήματα, 

τής ομιλίας μου πρός παρακίνησιν των- νέων. Αν περιπλέον καί. 

ή κυρίαις τής πρωτευούσης μέ τά εύμορφα θυγάτριά των θε^ 
λήσουν νά στολίζουν τακτικώς την αίθουσαν τής παραδόσεως, 
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τού Κυρίου Δουνούέ, μά την αλήθειαν εύμορφο άκουσμα θά ήναι 

είς τον κόσμον, οτι πόλις καθαρώς Ελληνική προσφέρει ακροα­
τήριου γαλλικόν τριακοσίων ή τετρακοσίων άνδρών και Ελλη- 

νίδων γυναικών.
Είναι καιρός πληά άπερασμένος αφού τό ανάθεμα του όμη­

ρου δεν πλακόνει τούς λαούς τής Πελοπόννησου, τής Αττικής 

καί μέρους τής δυτικής Ελλάδος καί νησιών, τό ανάθεμα δτι ο 

μή ελεύθερος είναι ύστερημένος άπό τόήμισυ τής νοήσεως ή τής 

αρετής του. Ακέραιοι λοιπόν κατά την δύναμιν, σώοι οί ελευ­
θερωμένοι των Ελλήνων καταγίνονται εις τό μεγαλήτερο των 

κατορθωμάτων, οικοδομήν Κράτους. Αν οικοδομή κράτους εί­

ναι άπό τά μεγαλήτερα τών ανθρωπίνων κατορθωμάτων, εύκό- 

λως εννοείται άπό τά άπαιτούμενα προς μόρφωσιν Κράτους* 

τό Κράτος θέλει φρόνησιν, άνδρίαν, δικαιοσύνην, φόβον θεού, 
επιστήμην* αν ένα λείψη άπό τά άριθμολογημένα, σφαλερό τό 
οικοδόμημα, βροντάει εύθύς ή κατάρα τού' Ομήρου, κινδυνεύει 

ή ελευθερία, γίνεσαι μισοτιμής. *Η φρόνησις προνοεί, κυβερνάει 
τά ενδεχόμενα, ή άνδρία καταστρέφει ξένον εχθρόν, ίδιοτελή 

ή προδότην πολίτην* ή δικαιοσύνη άρτος εύταξίας’ λατρεία θεού 

καλεϊ και ταϊς εύλογίαις του- ή επιστήμη, έρευνα, κατοχή ά- 
ληθείας, γεννήτρια τών θαυμάτων τής τέχνης. Μή μέ άπο- 

στραφήτε, Κύριοι, εισθε φίλοι, μή μέ άποστραφήτε άν καυχη- 

θώ σημειόνωντάς σας, πώς, άπό ποιον εύμορφον κατήφορον σας 

πέρασα διά νά πέσωμεν εις την παράδοσιν τού Κυρίου Δουνούέ. 

Δεν είπαμεν ότι ή επιστήμη είναι συνεργός άναγκαϊος τού Κρά­

τους ·, Τί είναι επιστήμη ·, Εύρεσις αρχών, συλλογή νόμων, τών 

νόμων τού ηθικού και φυσικού κόσμου" τί είναι ή ιστορία·
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Λιήγησϊς συμβάντων* άλλ’ ό διηγούμενος τά συμβάντα", ή"δά- 
ζροατής του ή δ αναγνώστης, από την λεπτομέρειαν των ιστο­

ρημένων μαντεύει, εννοεί την πορείαν, τον τρόπον, με ποια ήθη 

ύψόνονται βασίλεια, ή αιχμαλωτίζονται από τό σπαθί τού- 

έχθρού’ ό κυματισμός των συμβάντων οδηγεί εις τό άκυμάτι- 
στο των αιωνίων νόμων* επιστημονικόν έργον λοιπόν μάς ύπό- 

σχεται δ Κύριος Δουνοϋέ, χρήσιμον εις τό γένος, επειδή τό γέ­

νος μας ορέγεται νά Θεμελιώσν) βασιλείαν.

Ποιας ιστορίας ό Κύριος Δουνοϋέ θέλει νά μάς γίνγ μετα­
δότης ·, της ιστορίας της νέας Ελλάδος. Θά άρχίσγ, θά μάς 
διηγηθή την άλωσίν της Κωνσταντινουπόλεως από τούς σταυ­

ροφόρους τό έτος 4204, παλαιών ημερών διηγήματα, έως εις 

την ημέρα μας. Τό περασμένο περιπλέκεται μέ τό τωρινός 
τό τωρινό μέ τό αύρινό, και οποίος αγνοεί τό περασμένο, και 
τού τωρινού έχει όχι άγνοιαν άλλα εϊδησιν ατελή, αναιτιολό­
γητη. Τί Οά έλέγαμεν διά έναν ό όποιος νά μην είδε ποτέ είμή 
την δύσιν τού ήλιου* σφαλισμένος εις έναν πύργον θά τού άνοί- 

γετο μία θυρίδα μόνον βασιλεύωντας ό ήλιος, έπειτα θά έκλειεν* 

ό αιχμάλωτος τού πύργου θά έγνώριζε τό σίνολον, την αρμο­

νίαν τής ημέρας και τής νυκτός, θά έμάντευε τό θαύμα τής ά- - 

νατολής ή τό άφωτο τής νυκτός·, Θέλομεν ή δέν θέλομεν, σπου-· 
δαζομεν ή δέν σπουδάζομεν ταϊς ίστορίαις, τό περασμένο πα- 

τει, βαραίνει τό παρόν και τό μέλλον, αλλά μέ την μελέτην 

•τής ιστορίας βλέπομεν ταϊς αίτίαις τών παθημάτων και ταϊς 
πηγαϊς τής σωτηρίας, καί προσαρμόζομεν τήν θεραπείαν. Νέοι 

και ηλικιωμένοι καταγινόμεθα πολύ εις την γνώσιν τής ιστο­
ρίας, τού «πολιτισμού τών αρχαίων Ελλήνων, αξιέπαινοι* πού»



Ιίιμενο ιστορίας θάυμαςότερο ! αλλά άμελούμεν και πολύ τ&. 
νεώτερα’ μέλετούμεν τδ άντιπρόπερσυ" τδ πέρισυ και τδ προπέ- 
ρισυ μάς φεύγει, τά έγκαταλείπομεν σχεδόν είς τδ σκοτάδι* 

τδ πέρισυ και τδ προπέρισυ συγγενεύει περισσότερον μέ ημάς, 
παρά οί αρχαιότεροι αιώνες" οσω πλησιάζουν οί κ,αιροι, η άλυ- 

σος πλέκεται πλέον στενή. ’Αμάθεια του περασμένου καιρού, 

είδησις ατελής τού παρόντος αφανίζουν δλοτελώς και την χάριν, 

τδν τρόπον νά προνοησωμεν, νά κυβερνησωμεν τά μέλλοντα., 
επειδή μάς λείπει ή αλήθεια" ή αλήθεια είναι τδ είναι, αμά­

θεια και ψεύδος τδ μη είναι" δουλεύομεν είς τδ σκοτάδι, κτί- 

ζομεν μέ τδ ανύπαρκτον, άγκαλιάζομεν τους ίσκιους, μάς 

συμβαίνει τότε ό'τι έσυνέβη νά ίδη είς τδν αδην ό Γάλλος ποιη­
τής* είδε τδν ίσκιον ένδς άμαξα, ό όποιος μέ τδν ίσκιον μιας 
ξεσκονίστρας έξεσκόνιζε τδν ίσκιον μιας ά-μάξης.— ζΟ Κύριος 

Δουνοϋέ ας σάς είπη τους στίχους τού συμπολίτου του.
Θέλω νά δείξω είς τους νέους την ώφέλειαν της πα-ραδόσεως 

τού Κυρίου Δουνοϋέ μέ ενα παράδειγμα. Θέλω νά πάρω την 
ιστορίαν πόλεως Ελληνικής, τά συμβάντα της διά μίαν δεκαε­
τίαν, νά τά διηγηθώ’ ή πόλις αυτή ας ήναι αί ’Αθηναι · ιστο­

ριογράφος ό μακαρίτης Παναγης Σκουζές, όνομα ακόμη άγνω­

στο είς τδν φιλολογικόν κόσμον" τδ χειρόγραφον του δέν έδη- 

μοσιεύθη ακόμη, αλλά άπδ τά ολίγα πού θά ακούσετε έλπίζω 
νά βεβαιωθητε άτι ό μακαρίτης Σκουζές δέν ατιμάζει τούς πρω­
τοτόκους, συντεχνητας, συμπολίτας του Θουκυδίδην και Ξε- 

νοφώντα.

«1841. Εν όνόματι Κυρίου, εγώ δ Παναγης Σκουζές Άθητ 
ναϊος θέλω ιστορήσει — αρχίζει ώς ό Θουκυδίδης" Θουκυ­
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δίδης ’Αθηναίος ξυνέγραψε’ αλλά λείπει από τον Οουκΰδίδην» 

τό όνομα τοϋ Κυρίου — θέλω ιστορήσει τον βίαν μου έγώ ά 
ίδιος, άλλα πρώτον θέλω αρχίσει την αιτίαν της δυστυχίας 

των ’Αθηναίων όμού και του πατρός μου, πώς ακολούθησε και 

ή Αθήνα ερήμωσε, και έφυγαν τά τρία πέμπτα των ’Αθηναίων* 
άλλοι έπήγαν εις ’ Ανατολήν, η εις τά νησιά και λοιπά πλησιόχω­

ρα έξ αιτίας της μεγάλης τυραννίας τού Χατζή Άλή, Χασε- 
κή όνομαζομένου* θέλω γράψει τά οσα οί γονείς μου μου είπαν 

μέρος περί τού τυράννου, οσα έγώ δέν είδα μήτε ενθυμούμουν 

ώς μικρός, έως οπού άρχησα νά βλέπω και νά ενθυμούμαι καί 

έγώ τά τού τυράννου και τών οπαδών του. »

ζΟ Παναγής Σκουζές έγεννήθη, ώς γράφει, τό έτος 4 777, δεν 
θά σάς διαβάσω τό κείμενον τού χειρογράφου του* θά ζητούσε 

καιρόν η άνάγνωσις, αλλά θά ανθολογήσω ταίς κορυφαίς τών ίςα- 
ρημένων πραγμάτων. ζΟ Χατζαλής, διηγείται λοιπόν ό Σκουζές, 

τά λέγω έν συνόψει, ητον Ανατολίτης, υπηρέτης, ευνοούμενος 
της Εσμά Σουλτάνας, αδελφής Σουλτάν Σελήμη και θυγατρός 

Σουλτάν Χαμήτη. Ητον φωνή οτι εί; την εύνοιαν τής Σουλτά­
νας προς τον άνδρα δεν ητον ξένη ή "Αφροδίτη. Αύτή λοιπόν ή 
Σουλτάνα χαριζόμενη εις αύτόν τού άγόρχσεν ώς ιδιοκτησίαν 
τούτο δέκατο τών προϊόντων τής ’ Αττικής γρόσια 730 χιλιά­
δες — τό τάλληρο τότε παράδες 60 τό έτος 4 772. — Ηλθε 

ό Χατζαλής εις Αθήνας ώς νοικοκύρης νά ίδή τό έδικό του, 

τού άρεσεν ό τόπος, ενεργεί καί γίνεται διοικητής, ζαπήτης’ 
έφάνη εις τήν διοίκησίν του εύθύς τό άρπακτικό φρόνημα τού 

ανθρώπου* έτυραννούσε’ γίνεται αναφορά από τον λαόν εις τήν 

βασιλείαν νά άνακληθή' εισακούεται ή αναφορά" ήθελε ώς λέ­
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γει δ ιστορικός μας καί ή Σουλτάνα νά τον ζαναϊύη' φεύγει άπ& 

’Αθήνας, αλλά άφίνει αντιπρόσωπόν του* ό αντιπρόσωπος χει­

ρότερος τοϋ έντολέως’ συμφωνούν πάλε οί Αθηναίοι νά ελθ/ι 
έκ νέου" τοϋ έγραφαν οτι αυτός δεν ομοιάζει τούς άλλους διοι- 
κητάς τούς προσωρινούς, είναι ιδιόκτητης, νά μη γίνν) αίτιος, 

φράσις εις το κείμενο τοϋ Σκούζε, νά μη γίνη αίτιος πόλεως 

παλαιάς καταστροφής, καί τέλος η ζημία έδικη του* ήλθε, 
διά τό σύρτα φέρτα του τον άποζημιόνει ό τόπος μέ γρόσια 

εξήντα χιλιάδες- Τότε καί έξεστράτευσαν από την Αρβα­

νιτιάν ώς τρεις χιλιάδες πολεμικοί άνδρες, ήρχοντο νά λεηλα­

τήσουν τάς Αθήνας. Ηθελαν, ώς έλεγαν, νά έκδικήσουν συγ­

γενείς καί αδελφούς, τούς όποιους έφόνευσαν Κουντουριώται, 
Μεγαρεϊς,’Αθ/;ναϊαι εις τά Δερβένια* ήτον οί φονευμένοι από τό 
σώμα των ’ Αλβανών, διωγμένο από ,τήν Τριπολιτζά, καί κυνη­
γημένο από τούς κλέφταις τής Πελοποννήσου, επί κεφαλή; Κω­

σταντής Κολοκοτρώνης, καί από τό στράτευμα τοϋ Καπετάν 
Πασά. Οί τρεις χιλιάδες έστρατοπέδευσαν εις Κάλαμον, Κη- 

φησιά, Μαρούσι καί Χαλάνδρι* οί ’Αθηναΐοι έδωσαν φρόνιμη συμ­

βουλή εις τον Χατζαλή, νά τούς κτυπήσουν πριν σωμ.ατωθούν 
καί πατήσουν τήν πόλιν·. Γίνεται κίνήμα από Οθωμανούς καί. 

Χριστιανούς, ιππικό 250, πεζικό 1 500, τού; πολεμούν* πρώ­
τη προσβολή εις τό Χαλάνδρι, τούς χάλασαν σκοτόνοντας καί 

πιάνοντας ζωντανούς έως εις τό ρεύμα Φασίδερη’ τότε έγεινε 

σκέψις καί άπεφασίσθη ό τειχισμός.τής πόλεως, καί εις τρεις 

μήναις έτελείωσε’ τό περιτείχισμα έφύλαξε τήν πόλιν από νέαν 
προσβολήν εχθρού, αλλά ’έγεινε καί χρήσιμο εις τόν Χατζαλη, 

κακός θησαυρός τής τυραννίας του* έβαλε φύλακας εις ταίς θύ- 
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ραις και δοσίματα εις τον λαόν. Τά βάρη τών ^οτιριάτωνα­
ναγκάζουν τούς Αθηναίους νά φεύγουν διά νυκτός από τά 

τε''χγί? ή γυναικεία ένδυμένοι από ταΐς θύραις. Οί γεωργοί έ- 

πήγαν κς Κωνσταντινούπολή, και άλλοι από τά συνάφια, 
συντεχνίαις, διακόσιοι τόσοι* έστησαν άραδικώς τά σίδερα τών 

άλετριών είς τό παλάτι του μεγάλου βεζύρη, φωνάζοντες ή 
βασιλεία νά τούς δώση άλλον τόπον νά κατοικήσουν. Προσκα­

λείται δ Χατζαλης εις Κωνσταντινούπολή νά δώση λόγον, α­

πολογίαν, άλλα πριν φθάση, ήτον είς τά Δαρδανέλια, τού στέλ­
νεται διαταγή νά ύπάγν) εξόριστος είς την Κύπρον" φθείρει μέ 
δώρα τόν καπιτζίμπασην, τον αρχικλητήρα ας είπούμεν, επι­

στρέφει είς Αθήνας, ηγεμονεύει* κηρύττει ότι είδε την άθωό- 

τητά του ή βασιλεία, πέρνει μαρτυρικά από τόν κατήν, άπό. 

Αθηναίους, και ψευδοϋπογραφημένα τής καλής του διοικήσεως, 
τά στέλλει είς Κωνσταντινούπολή, τού χαρίζεται ή εξορία, 

άλλά νά ελθ/ι είς Κωνσταντινούπολή νά μένή, και όχι πλέον 
διοικητής τών Αθηνών· ^Ερχεται διοικητής ό Σιληχτάρης τού 

Χασάν Πασσά Μουστάκα, περίφημου ναυάρχου* άλλά δ νέος 
διοικητής, ώς λέγει ό Σκουζές, νέος, μέθυσος, ’Αφροδήσιος, ά- 
πέδειξεν ότι άλλαξε τό πρόσωπον, ό'χι τό πολίτευμα. Τέλος 
πάντων διά νά μην πολυλογώ έρχεται δ Χατζαλης τρίτη φορά 

είς Αθήνας τροπαιοφόρος, ήτον τό έτος 4 787* έθέριζε τότε και 

ή πανώλη την πολιτείαν* ώς ήλθε, άρπαξε πολλών τήν κατά- 
στασιν, τούς έβαλε είς τήν αλυσίδα, τούς έβασάνισε, έκρέμασε 

τόν Πέλλο, τόν Πέτρον Πιττάκην, τόν Νικολό Μπάρμπανο και 
άλλους, και τόν ’Οσμάν Μπει Οθωμανόν σημαντικόν και δύο 

άλλους οπού ήτον μέ τό μέρος τού λαού καί τής δικαιοσύνης* 
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§κ%υ.ε συνέλευσιν πάνδημε! χώρα καί χωρία εις τό σχολείον 
τού Ντέζα, ηγουμένους καί κληρικούς, τούς ζήτα διακόσιαις χι­

λιάδες τάλληρα, ώς τά υπολογίζει ό Σκουζές" ποιός τολμούσε νά 

όμιλήση λέγει ό ιστορικός μας" σταυρωμένοι και την κεφαλήν 

κάτω ηκουαν’ (ομολόγησαν τό χρέος" ρήτορες τού Χατζαλή 

δέν έλειψαν όμως άπό την συνέλευσιν. — Εύχαριστηθήτε, Κύ­
ριοι, νά σάς άναγνώσω ολίγα άπό τό κείμενον τού Σκούζε, α­

ξίζει διά την αξίαν τού ύφους και της περιγραφής.

« Ερριξε δόσιμον (ό Χατζαλής) τόσα γρόσια κατά την κατά- 

στάσιν κάθε οικογένειας" ή φυλακαϊς έγέμισαν, άνδρίκια φυλα­

κή καί γυναικεία φυλακή" δεν έλειπαν άπό ταΐς δύο φυλαζοϊς 
άπό 150—250 άνδρες, καί εις την γυναικεία άπό 25 — 50 

γυναίκες. Ητον οί άνδρες ορθοί εις την φυλακήν, δεν έχωρού- 

σαν καθιστοί* δια νά πάη κανένας εις τό παράθυρο της φυλα­
κής, οπού ητον μέ τά σίδερα, νά όμιλησφ κανενός φυλακισμένου, 
άν ητον έμ.πρός (ομιλούσε εύκολα, είδε ητον όπίσω τον σήζο- 
ναν σηκωτά άπό πάνω άπό τούς άνθρώπους η πολλά σπρωχτά 

διά νά πάγη νά όμιλήση. ’Άν τού έπήγαιναν κομμάτι ψωμ,ί η 
ολίγο άλλο τι διά νά φάγη, τό έδιναν χέρι μέ χέρι, καί τό έ- 
λάμβανε δ πισινός. ’Από τό παράθυρο τής φυλακής έβγαινε 
ένας καπνό;, μία άχνιά, σάν μαύρο σύγνεφο, καί μ.υρωδιά άσχη- 
μ,η άπό τόσους άνθρώπους. Οί ηλικιωμένοι άνθρωποι έζινδύνευ- 

σαν, έρχονται εις τά όλοίσθια’ άλλοι εξημερώθηκαν άποθαμμέ- 

νοι. Εις την άνδρίκια φυλακή έκρέμετο ό φάλαγγας, εις οκτώ 
ήμέραις φυλακίσεως οποίος δεν έπλήρωνε έδέρνετο μέ ταίς βέρ- 

γαις έτοιμαις, οπού οί άγροφύλακες ητον εις χρέος κάθε δυο 

ήμέραις νά φέρουν ένα δεμάτι πριζοδάφναις προς ραβδισμόν
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'ζ&ν φυλακισμένων. Παρομοίως εις τήν γυναίκειαν φυλακήν εί­
χαν μίαν κολόνα μαρμαρένια όρθια καί έδεναν την γυναίκα όρ- 
θην, βάζοντας το στήθος της κατά τό μέρος τής κολόνας, και 

με ταΐς βέργαις οί στρατιώται οί Τούρκοι την έδερναν* ή γυ­
ναίκες αύταΐς ήτον ά'λλαι; χήραις, άλλαις όπου ήτον οί ά’νδρες 
τους κρυμμένοι είς ταίς έξοχαΐς, έδούλευαν και έκοιμούντο εις 

τά σπήλαια και ρεύματα, και άλλοι ήτον φευγάτοι και δυσ- 
κόλως ήμπορούσαν νά πάρουν ταΐς φαμελιαΐς τους νά ταΐς φέ­
ρουν οθεν ήτον αυτοί, εις Χαλκίδα, Θήβα, Λειβαδιά, Μέγαρα, 

Πελοπόννησον, είς τά νησιά καί είς την ανατολήν.»

Τί, Κύριοι καί Κυρίαις, νά μακρολογώ πλέον μέ τόν ιστοριο­
γράφον μας είς την λεπτομέρειαν των βασάνων ·, ένα, παντού 

όμοιο καί πάντοτε, τό πικρό ήμερολόγιον τής τυραννίας* αρπα­
γή ιδιοκτησίας, διαφθορά ηθών, άδικοι θάνατοι, τρεμάμενα τά 

στήθη των μητέρων διά τό κάλλος των θυγατέρων. Πώς τε­

λείωσε ταΐς ήμέραις του ό Χατζαλής ·, Εφθασε είς τό Δοβλέτι, 
είς την Κυβέρνησιν του Σουλτάνου, ή βοή τών παθημ,άτων των 

Αθηνών, ή έρήμωσι;* ό θάνατος έκόίμισε καί τήν Σουλτάναν, 
προστάτριαν τού Χατζαλή* ύπάγει αύτός είς Κωνσταντινού­

πολή* οί Αθηναίοι μέ τόν θάνατον τής Σουλτάνας έλαβαν 
θάρρος, τούς συνδράμει καί τό Πατριαρχείου* εισακούονται τά 

παράπονα* εξορίζεται δ Χατζαλής είς τήν Κώ, φαίνεται διά 

νά τόν θεραπεύστε ό Ιπποκράτης, δ μέγας βεζύρης τής βούλ- 

λας έθεώρησε τό πράγμα φυσιολογικός. ’Ακολουθάει τά βήμα­
τα τού Χατζαλή ό δήμιος, μέ τό βασιλικό φερμάνι είς τό χέρι, 

τόν αποκεφαλίζει είς τήν Κώ. Είναι φήμη, ότι καί δεύτερα 

φερμάνι έξε^όθη, καί τού έχαρίζετο ή ζωή* εφθασε ή χάρις 
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εις τήν Κώ, άλλ’ ό δήμιος έδειξε εις τον άπεσταλμένον τήν κε· 

φαλήν τού φονευμένου, τά αίματα είς τδ θηκάρι τού σπα­
θιού του.

Θέλω, Κύριοι, καί δέν θέλω νά σάς διαβάσω ενα παράδοξο 
διήγημα του χειρογράφου, παράδοξο ώς τό λέγει ό Σκου- 
ζές' λύπη, εντροπή, αηδία μέ διατάττουν τήν σιωπήν* προ­

τιμώ νά σάς τό άναγνώσω, επειδή είναι Δαγερότυπον, φωτο­

γραφία ελεεινή τού καιρού, προς γνώσίν μας. Διαβάζω τδ κεί­
μενον ώς έχει.

« Ακολούθησεν ενα παράδοξο* μίαν κυριακήν αφού έπήραν 
όλους, οσοι ήταν είς τήν εκκλησίαν (τούς επερναν, τούς φυλάκι­
ζαν διά τό δόσιμον), είς τήν ένορίαν τού Γοργοπίκου πλησίον 

τής Μητροπόλεως1 ήτον εφημέριος ό Παπά Γκλέζος ονομαζό­
μενος. Αύτός επίτηδες διά νά μήν τον πάρουν δέν ευγήκεν 

αλλά έστεκεν ένδυμένος είς τό ιερόν* ένας στρατιώτης έμεινε 

είς τήν πόρταν τής έκκκλησίας διά τον Παπά, αλλά δ Παπάς 
έστειλε τήν έκκλησάρισσα, ύπηρέτισσαν τής εκκλησίας, διά νά 
ίδή έάν εφυγεν ό Τούρκος1 τον είδοποίησεν ότι δέν έφυγεν, αύ- 

τος έστάθη είς τό ιερόν με τήν ενδυμασίαν τής λειτουργίας* 
δ Τούρκος έπήγε είς τό παράθυρο τής εκκλησίας καί έφώναζε, 
Παπά έβγα εξω’ ό Παπά Γκ,λέζος τού έλεγε, ακόμα δέν έγλύ- 
τωσα. ζΟ Τούρκος ύπόμεινε’ μετά ολίγο διάστημα ό παλγ,ό- 
τουρκος φωνάζει, Παπά έβγα έξω* ό Παπάς πάλιν τού λέγει 
τό ίδιο* τότε ό Τούρκος έμβαίνει είς τήν εκκλησίαν μέ μίαν 

ματζούκαν είς τό χέρι, οπού αύτοί όλοι έβαστούσαν πάντα 
προς ραβδισμόν των Χριστιανών, καί βάζει τον Παπά εμ­

πρός ένδυμένον τήν στολήν τής θείας λειτουργίας καί μέ τό 
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θυμιατό είς τό χέρι, καί τον βάζει εμπρός και τον πάγ'^ε^ 

την φυλακήν, τον περν$ έμπροσθεν των καφφενέδων. Οί καφ- 
φενέδες γεμάτοι από Τούρκους την αύγήν, και αύτο'ι ο: ίδιοι 
έφώναζαν τό Αλλάχ, ’Αλλάχ ! Θεέ Θεέ ·! »

Τά ιστορημένα συμβάντα, Κύριοι άκροαταί, κρατούν πλέον 

τής εικοσαετίας, από τά 4 774 έως τά 4 796, αλλά εις την 
δεύτερην δεκαετίαν άναψε τό κακόν τής τυραννίας. — Άπό τον 

βίον τού μακαρίτου Σκούζε, τό δεύτερον μέρος τού χειρογράφου 
και αύτογράφου του, ούδέν σάς άνέφερα ούτε Οά σάς άναφέοω* 

άλλης ημέρας μελέτη, άλλ’ όταν έλθγ) εκείνη ή ημέρα θά α­
κούσετε Οδύσσεια πάθη, θαλασσινά και στερηανά. ζΟ Σκουζές 
έπήγε και μ.ακρύτερα άπό τον Όδυσσέα, έπήγε είς την ’Αμε- 

ρικήν, και είς την έςηνταήμερην ώκεανοπορείαν του επαθε άπό 
τούς ναύτας εταίρους όσα καί ό Όδυσσεύς, σχεδόν ό'σα καί δ 

Χριςόφο,ρος Κολόμβος, δ μέγας εύρετής τού άγνώς-ου κόσμου- Οά 
ίδήτε. Θά μου πιστεύσετε, Κύριοι, άν σάς είπώ, ό'τι δ Πανα- 

γής Σκουζές ήχον είς την ναυαρχίδα τού Νέλσωνος είς την ναυ­

μαχίαν τού Τραφαλγάρ ·, Είδε είς τό αίματωμένο κύμα πώς 

παλεύουν τά λεοντάρια διά την βασιλείαν, διά την έλευθερίαν. 
Ας προσπεράσωμεν, άλλης ώρας διηγήματα. — Ποία ή διδα­

σκαλία, Κύριοι, σήμερον άπό τό άκρόαμα των διηγουμένων ·, 

Εν πρωτοις βλέπομεν μέ κεφαλαιακά γράμματα τυπωμένο, τί 
τωόντι κακή Κυβέρνησις, καί πόσον καταστρέφει έναν τόπον. 
’Εξηγούμεν, καί εδώ, Κύριοι, έρχεται ή έπικύρωσις, πώς τό 
περασμένο φωτίζει καί αιτιολογεί παρόν καί μέλλον, έξηγού- 

μεν τό άγριον, τό άψύ τού Ελληνικού πολέμου- ή τυραννία 
προετοίμαζε την έλευθερίαν, ακόνιζε τά άσπλαγχνα όπλα τής



εκδικήσεων "ΑλΧοι είδα-.’, άλλοι έ'χομεν τ*ϊς σφα*

γαϊς τής Τριπολιτζάς, των Σάλωνων, τού Νεοκάστρου, τό αί­
μα παιδιών καί γυναικών των αλλοφύλων έπηξεν εδώ εις τόν 
δρόμον πλησίον τού στρατώνας, πλησίον τής αγοράς. ’Αλλοί- 

μονον όταν ή δικαιοσύνη βάνρ τά άρματα εις τό χέρι λαού 
αδικημένου καί γίνονται οδηγοί θυμός καί οργή1 άςοψεταιτό 

φιλοτύραννον των Κυβερνήσεων, φυτεύει τόν σπόρον τής δυσ­

τυχίας αθώων μεταγενεστέρων, Ι’ίΐνοοίΓ ρΓο|οΙΙβ 808 οπι- 

ΒγΟ8, τό μέλλον χύνει τά μαυράδια του, δέν ενθυμούμαι πού 

τό εδιάβασα> .

Σάς ομολογώ, Κύριοι άκροαταί, μέ ειλικρίνεια.1, μελετών* 

τας τά γραφόμενα από τόν Σκουζέν μοΰ πέρασε σαν υποψία, 

τάχα είναι αληθινά τά λεγόμενά του ·, . . . μήπως καί ή τον 
φατρίαις ; έξεφωνήθη ενα τι άπ αρχής, βόσκει πατροπαραδό- 

τως ή υπερβολή. Εξήγησα τήν αμφιβολίαν είς μίαν γερόντισ* 

σα ’Λθηναίάν, ετυχε νά τής γίνη τό ερώτημά μου τήν τρίτ.',ν 
ημέρα τού περασμένου μηνός* έβασάνιζα έκείναις ταϊς ήμεραις 
τό θέμα καί τόν λόγον μου πού σάς είπα" σάς κοινοποιώ τήν 
άπόκρισιν σχεδόν μέ ταϊς ίδιαις της λεξϊις. «Χκουσ.8, μου είπε, 

είχε καί ό Χατζαλής τήν φατρίαν του, και ισχυρήν, ήτον πρόσω­

πα από τούς μεγαλοσιάνους, συνετυραννούσε μέ αύτον και ετυ~ 

ραννεϊτα* οσα γράφει ό Σκουζές είναι όλα άληθινα, πλέον παρα 

αληθινά* εγώ ήξεύρεις τί σού λέγω, οί Ελληνες νά £χουν πλέον 

πολύτιμην παρά κόρην οφθαλμού τήν ελευθερίαν πού χαίρον­
ται, νά μήν συμβή καί τήν υστερηθούν ποτέ, επειδή έγω είδα 

ταϊς άδικοδαρμέναις γυναϊκαις, ταϊς χήραις καί τά ορφανά των 

αδίκως φονευμένων. Τήν αδελφήν τού ιατρού Κλάδου, την ο-, 
.0.
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ποιαν έγνώρισες, τον άνδρα της τον σκότωσαν εις την άρχήν 
της έπαναστάσεως εις τό Κάστρο οί Τούρκοι τής ’ Αθήνας, τόν 
είχαν πάρει ρεέμι* τον πενθερό της τον κρέμασεν ό Χατζαλής.»

’Εγώ, Κύριοι, δεν θέλω άλλον καρπόν διδασκαλίας άπό τήν 

διήγησιν τού ιστοριογράφου μας, παρα την ορμηνειαν τής απλής 

και πνευματώδισσας γυναικος.
Τώρα, παρακαλώ, ακούσετε τό έπιχείρημά μου, έρχομαι είς 

τον Κύριον Δουνοϋέ, είναι ο τυφλοσύρτης μου. Αν μιας δεκα­

ετίας ιστορικό κεφάλαιο μάς προσέφερε τόσο διάφορο, τί θά 

ηναι εξακόσια έτη, τά όποια δ Κύριος Δουνοϋέ ύπόσχεται νά 
μάς διηγηθή ·, και συλλογισθήτε, εις αύτήν τήν σειράν τών αι­
ώνων δεν είναι πλέον, τολμώ νά είπώ, ή μικροδουλιαϊς τού 

Χατζαλή, εδώ είναι ή διπλή άλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως, 
τήν πρώτην φοράν άπό τούς σταυροφόρους τής Βενετίας και 
άλλους ηγεμόνας τής Εύρώπης, και δεύτερα άπό τούς ’Οθωμα- 

νούς’ εδώ είναι τά άνδραγαθήματα τού Σκεντέρμπεη* ό Κύ­
ριος Δουνοϋέ, είμαι βέβαιος, θά μάς άνεβάση και είς τά βουνά 

τού Όλύμπου, «
Πον έχει σαράντα δυο κορφαΐς, εξήντα δυο βρνσοΰλαις, 
Πάσα βρύση και φλάμπουρο, παντού κλαδί και κλέφτης.

Θά ίδούμεν τήν καταστροφήν τής αύτοκρατορίας τής Σερ­
βίας και τής Τραπεζούντος. Τί ελειψε άπ’ αύτά τά κράτη, βα­

σιλείς και λαούς, και έγονάτισαν είς τήν ήμισέληνον ; ποια τά 
αίτια τού μεγαλείου τής αύτοκρατορίας τών ’θθωμανών^ Κύ­

ριοι άκροαταί, τό γένος μας είναι πρόσωπον τής οικογένειας τών 
Εύρωπαίων' δ Όθωμανός είς τήν ύπεροψίαν του δεν έκαταδέχε- 

το νά ήναι μέλος, ούτε ήτον' ημείς είτε δούλοι είτε ελεύθεροι 
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ύτυχισμένοι είτε άτυγείς, δέν άρνούρ.εθα τήν Ευρωπ ην, ούτε
Εύρώπη άρνείται ημάς* τί έδώσαμεν, τί έπήραμεν εις το διά­

στημα τών έξακοσίων ετών ;
Η περίληψις πιστοποιεί, νουθετεί πόσον καρποφόρα, μεστή, 

μαθημάτων μέλλει νά ήναι ή σπουδή τής μελετουμένης επο­

χής διά εκείνους οί οποίοι, ώς είπαμεν, όρέγονται νά στήσουν 

κράτος, νά μορφώσουν βασιλείαν. Τό κράτος, τά μεγαλεία δέν 

είναι δώρον, αλλά βραβεϊον, δηλαδή δεν σου χαρίζει άλλος τό 

σκήπτρον, άλλάτό κερδίζει ή αρετή σου, τά άνδρίκια έργα, τό 

φιλοκίνδυνο τής ψυχής, αγώνες σοφίας, αθώος νους, καί θησαύ’ 

ρισμα γνώσεως τών συμβάντων του περασμένου καιρού. Τέλος 
Θά είπώ μίαν απορίαν* ό Κύριός Δουνοϋέ, ή δύναμίς του αναλο­

γεί με τό ύψος τής δεινής παραδόσεως ·, έγώ τό πιστεύω" αλλά 
εκείνο τό όποιον ήμπορώ νά βεβαιώσω είναι, δτι δεν θά άκυύ- 

σωμεν λέξιν από τά χείλη του, ή οποία νά μην άποβλέπη, νά 

μην προνοή τήν δόξαν, τό συμφέρον τού Ελληνικού ονόματος* 

τόση ή αγαθή ψυχή του φιλέλληνας νέου, τέκνου σοφής καί 

ηρωικής πατρίδας.

Θά τελειώσω Κύριοι, δ'πως άρχησα, νά εμψυχώσω τούς

νέους εις τό .όφελος τού λαού τής Ελλάδος* έχω θάρρος εις τά 
λόγια μου, ώφέλεια λαού και επιμέλεια επιστήμης δηλούν ένα 

καί τό αύτό’ κίνδυνοι μάς περιζώνουν παντού, ό πόλεμος καίει, 
εις τήν καρδίαν μας, ό πόλεμος είναι τό ανατολικόν ζήτημα, ει-
εαι ή Κωνς-αντινούπολις, είναι ή Επτάνησος, είναι ή Αλεξάνδρεια.
σνλλά διά νά εμψυχώσω τούς νέους θέλω νά είπώ ποιαν ιδέαν

χΑηματίζω, έσχημάτισα τού λαού τής Ελλάδος* ακούσετε.

ίΐλθαμεν εις Αθήνας έγώ καί άλλοι από τό Ναύπλιον το 
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έτος 183^* τά τείχη της πόλεως ητον κρεμασμένα, τά λιθάρια* 

έσχημάτιζαν σάν καθίσματα" ητον χειμώνας* εις- τό προσηλιον 

συναπαντουμουν μέ έναν ηλικιωμένον Αθηναΐον, ώμ,οιαζε έβδο- 

μηνταετης, μου έφαίνετο σάν ό Σωκράτης, αλλά δέν είχε την 
γνώσιν του. Μίαν αύγην δείχνωντάς μου τό δάσος τών έλαιών, 

βλέπεις, μου λέγει., εκείνο τό δένδρον τό χωριστό, τό μεγάλο, 

•το κουφωμένο ·, βλέπω, .... λόγγο;. Εκεί, μου λέγει, ήλθε ά 

Ερωτόκριτος, έκρέμασε τά άρματά του, νυχτοημέρευε καί έκύτ- 
ταζετά φουσάτα της ’Αρετούσας. Τί έστί Ερωτόκριτος·, Νά 

σάς εΐπώ* είναι ένα ποίημα Κρητικό* εις αύτό τό ποίημα είναι- 
ένας βασιλέας τών ’Αθηνών Ήράκλης, μία βασιλοπούλα θυγα­
τέρα του, την λέγουν ’Αρετούσαν* τό όνομα τεριάζει εις την άοε- 

την της* είναι ένας πρωθυπουργός Πεζόστρατος καί ό υιός του. 

Ερωτόκριτος, νέος εύμορφος, ξανθός, τραγουδιστής, μαυρομμά- 
της, πολεμιστής φοβερός* ο έρωτας έδεσε ταϊς καρδίαις τών· 
δυο νέων* συμβουλεύθηκαν νέος καί νέα εις την άθωότητά τους 

νά ύπάγτ) ό Πεζόστρατος εις τον βασιλέα προξενητης τού υίοϋ 

του εις την θυγατέρα του την ’Αρετούσαν* έπηγε, τον κέρδισαν 

τά παρακαλέσματα τού Ερωτοκρίτου. ’Αρχίζει νά όμιλφ εις τον 
βασιλέα μέ παραδείγματα, μικροί άνθρωποι πώς έπηραν μεγα- 

λοσιάναις’ τά έλεγεν επιτήδεια, σάν πρωθυπουργός, άλλά ητον· 
η ωρα κακή* έθύμωσεν ο βασιλέας, γκρεμίζει τον πρωθυπουργόν 

από τό παλάτι, νά μην ξαναπατηστΓ (ποινή θανάτου διά έναν 
διπλωμάτην, άλλά εις την περίστασιν ό Πεζόστρατος έφάνη 

μονομάτης) εξορίζει καί τον ’Ερωτόκριτον μακράν εις τά ξένα, 
πού στοχάζεσθε \ εις την Εγριπον, εις τον νομόν τού Κυρίου, 
ί’ι^σέτου’ την ’Αρετούσαν την ρίχνει εις τό ανήλιο σκοτάδι φυ« 
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λακής* δοα μαρτύρια καί άν της έκαμαν οί γονείς της, αύτή πις·$· 
έφύλαττε την μπέσα της αγάπης, τον ορκον εις την σιδηρένιαν 

θυρίδα. ’Ήφεραν οί καιροί, τον τέταρτον χρόνον της έςοριας 
του Έρωτοκρίτου, τής φυλακίσεως τής Αρετούσας, καί ό βα­

σιλέας τής Βλαχίας Βλαντίστρατος κηρύττει πόλεμον του βασι- 
σιλέως των Αθηνών" είχαν διαφοράν διά την κατοχήν μιας 
πολιτείας, β»8Ο5 ΒθΙίΐ- τά βλαχικά στρατεύματα πλημμυρούν 

τούς κάμπους καί τά χωριά τής ’ Αττικής, τδ μανθάνει ο Ερω- 

τόκριτος, θέλει νά βοηθήση τδν βασιλέα του, αλλά θελει να 

έλθη αγνώριστος. Τί σοφίζεται·, ήτον εις την Εγριπον, ώς λέ­

γει ό στίχος

ίΐτον μιά γρηά στην Εγριπο, άλλοτεινή βυζάστρα, 
Μάϊσσα, πού έκατέβαζε τον ούρανό μέ τ’ άστρα.

Την άκρι.βοπληρόνει δ Ερωτόκριτος, τού αλείφει τδ πρόσω­
πό μέ μιά βαφή, γίνεται μαυροκίτρινος’ ή περικεφαλαία δέν 

στολίζει πλέον τό κάλλος τού νέου, αλλά έναν άράπην* τού 
εδωσε όμως ένα φλασκάκι γουργουριστδ άπδ αθάνατο νερδ ή.
ι ,

μάϊσσα νά λουσθή όταν θελήστμ Φθάνει δ Ερωτόκριτος είς την 
Αθήνα καί είς τδ δένδρο πού μού έδειχνε δ γέρος έδεσε τδ άλο­

γό του, έκρέμασε τά άρματά του, καί όταν ήκουε την βοήν τής 

σάλπιγγος, μήνυμα μάχης, έζωνε τά άρματά του, έβοήθαε τά 
Αθηναϊκά στρατεύματα, έπειτα έξενυχτούσε είς τδ δένδρο. 0 

Βλαντίστρατος άπελπίσθη νά νικήσνι τδν Ηράκλην μέ τέτοιον 
σύμμαχον, που τού ξεφανερώθη ούρανόθεν’ δουλεύεται στρατή­
γημα, νά συσσωματώστι ολον τουτδ στράτευμα, διά νυχτδς είς 

τά γλυκά τού ύπνου των ανθρώπων νά πατήση τήν χώραν καί 
τδ στράτευμά της. Είκοσιδύο νέοι, διαλεχτοί, ανδρειωμένοι, είς
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τδ γελέκι νά εύρουν τον βασιλέα ΰράκλην, αιχμάλωτον ή φονευ. 
μ.ένον νά του τον φέρουν. Εις τά παράωρα, περασμένα τά μεσά­

νυχτα, έκίνησε τδ Βλάχικο στράτευμα, ανεβαίνει τά τείχη, 

διασκορπίζεται δ ’Αθηναϊκός στρατός* ο βασιλέας πληγωμένος 

εις την κεφαλήν καί εις τδ πόδι έπολεμούσε

Οταν φωνή και ταραχή παλικαριού έγροικήθη,

ητον δ Ερωτόκριτος. όποιος ήθελε δυνηθή νά ίδή άφοβος 

άστραπαΐς και βρονταϊσ, τούς κεραυνούς τού ούρανού νά άχτι- 

νοβολούν γύρω του, αύτδς δεν ήθελε φοβηθή και τόν Ερωτό" 

κριτον’
Ητονε χάρος τδ σπαθί και θάνατος ή χέρα*

Εσωσε τον Βασιλέα, ελευθέρωσε την χώρα, εδιω ξε τον εχθρόν», 

ή φωνή, Κύριοι, τού Έρωτοκρίτου είναι ή φωνή τού λαού, 
τής Ελληνικής φυλής, και δ'ποιος δεν τήν ακούει άς δψεται.

ζΟ Ερωτόκριτος έπήρε διά συμβίαν του τήν ’Αρετούσα} 
αφού τδ αθάνατο νερό τού άπέδοσε κάλλος και νεότητα, έλαμ" 

ψαν τά χρυσά μαλλιά . . . Τελειόνω και εγώ με τήν αγαθήν 

λύσιν τού ποιήματος.
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Σελ. 4 6.
Δημοσιεύω διάγησιν (αύτολεξεί) ναύτου, συντρόφου τού Πα- 

ναγη Σκουζέ’ έγραφα καθ’ υπαγόρευσήν του ναύτου τό 4 854 

εις Πειραιά.

Προ πενήντα ετών έφύγαμε από Βαρτζελώνα μέ κρασί, τό 
όποιον έφορτώσαμεν εις Βίλλα-νόβα με τό καράβι Σχουμπρή, μέ 
ναύλο 28 χιλιάδες κολονάτα. ’Εφύγαμεν τον Αύγουστον, εϊ- 
μεθα σαράντα και έδιαλεχτηζαμε οί καλλίτεροι και έμείνααεν 
εως εικοσιπέντε' έπηραμε δυο πιλώτους έβγαίνοντας άπό την 
Τζιπεράλτα* έτραβηξαμεν καί έπέσαμεν εις τά ;Κανάρια 
νησιά1 έτραβηξαμεν εις την Λίναιαν και μάς ερχότανε δ αέρας 

τό ένα μέρος καί τό άλλο" έμείναμεν εις αυτό τό μέρος της 

Λίναιας έως τρεις ημέραις" τότε έτραβηξαμεν όλο πρύμα, καί 
δεν έβλεπαμεν παρά Θεό καί θάλασσα" αφού άρμενίσαμεν σα*· 

ραντα πεντε ημέραις έφοβηθηκαν οί σύντροφοι καί άρχισαν νά 
φωνάζουν ό'τι έπέσαμεν εις νερά χαμένα" τότε ό πιλώτος καί ό 

Σκουζές, οπού είχε πράξιν, τούς είπαν δτι εις τρεις η τέσσε­

ρεις ημέραις θά φθάσουν, καί πάλιν φόβος μέγας εις τούς συν­

τρόφους, αφού πέρασαν ή τέσσαρες ημέραις. Με πολλαΐς ύπό- 
σχεσαις τέλος πάντων έζακολούθησαν τό ταξείδι, καί εις άλ~ 

λαις τέσσεραις ημέραις είδαμεν ένα σύγνεφο^ Εστειλε ό Σκου- 

ζες εναν άνθρωπον εις τό κατάρτι ψιλά νά παρατηρήσουν άν 

ηναι στερηά η σύγνεφο, αλλά δεν ημπόρεσαν νά διακρίνουν* ό 
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καιρός πρύμ,ος, έτραβήξαμεν, και την νύχτα μάς έφάνη μ,υρω* 
διά τής στερηά:, καί τό πρωί είδαμεν τήν στερηάν, έπήγαμεν 

κατ’ ευθείαν εις τον λιμένα ΜοντεΈιδέο, οπού ηύραμ,εν πολλά 

πλοία* έπήγαμεν διά πενήντα τέσσεραις ήμέραις, τρία καράβια, 

το ενα τού Δημ.ητρίου Χριστοφόρου, είς τό οποίον ήτον δ Σκού­
ζε* ήτο τό καράβι τού Τζαμ.αδού, πλοίαρχος Αντώνης 

Σερφιώτης, τόάλλο καράβι ήτον τού Ζιάκα. Έκάρ,ααεν είς τό 

Μόντε-Βιδέο είκοσιπέντε ήριέραις, έφορτιόσαρ.εν πετζιά και έπι- 

στρέψαρ.εν καί τά τρία ρ.αζί. Εμείς ήλθαμεν, τά άλλα δύο 
καράβια τάεπιασαν οί ’Εγγλέζοι είς τό στενόν απ’ εςω* ήλΟα- 

«χν εμείς εις τήν Βαρζελώνα διά πενήντα μίαν ήμερα.










